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Conecte el conector AUDIO OUT de su televisor al conector Audio
Inde 35 mm/éptico/cooxiol del Transmisor RT5066Pro y utilice el
adaptador de fuente de alimentacion y el cable de carga USB para
encenderlo.

Si su televisor solo tiene un conector de salida de audio optico,
conecte Unicamente el conector de salida de audio optico de su
televisor al conector de entrada de audio del transmisor RT5066Pro;
no conecte el cable de audio coaxial o de 3,5 mm al mismo tiempo.
Luego, realice los siguientes pasos en su televisor: aseglrese de
que la salida de audio esté configurada en Salida 6ptica/digital/al-
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ES:

Conecte el conector AUDIO IN de su ompliﬁcodor/oltovoz al conec-
tor Audio Out de 3,5 mm/6ptico/coaxial del ReceptorRT5066Pro, y
utilice el adaptador de fuente de alimentacion y el cable de carga
USB para encenderlo.

Sisu ompliﬁcodor/oltovoz tiene conectores de entrada de audio
Optico, coaxial o 2RCA, utilice solo un cable de audio para conectar
su amplificador/altavoz al receptor RT5066Pro; por ejemplo, si
desea conectar el conector de entrada de audio 6ptico de su am-
plificador/altavoz al conector de salida de audio del receptor

YR i i
0 . tavoces externos y que el formato de audio esté configurado en | Eigron6o65re?’nr|]o%|0 conecte al cable de audio coaxial o de 3,5 mm al
PCM. : [:] :
Audio Out " . . :
AUX output  RCA output  Coaxial output Optical output IT: Collegare il jack AUDIO OUT del televisore al jack AudioInda 35 | || =] . N AUX input RCA input Coaxial input Optical input IT: Collega il jack AUDIO IN del tuo ompl|ﬁcatore/oltop0rlonte al jack
{ o ] [@ [ " mm/ottico/coassiale del trasmettitore RT5066Pro e utilizzare = [ o ] [ ] [ ] Audio Out da 35 mm/ottico/coassiale del Ricevitore RT5066Pro e
Q ladattatore di alimentazione e il cavo di ricarica USB per accender- ‘ | , - : gg'lczezgégﬁgtwtore di alimentazione e il cavo di ricarica USB per
lo. : - .
= Se la tua TV ha solo un jack di uscita audio ottico, collega solo il ] @ Se lamplificatore/altoparlante & dotato di jack di ingresso audio
: . jack di uscita audio ottico della tua TV al jack di ingresso audio del ottico, coassiale € 2RCA, utilizzare un solo cavo dudio per collegare
. S 2 ©) Option @ Coaxial cable  AUX-RCA cable cavo audio coassiale o da 35 mm. Quindi esegui i seguenti pas- Option @ Coaxial cable  AUX-RCA cable si desidera collegare il jack di ingresso qudio ottico dellamplifica-
Wireless Audio Option ® Optical cable saggi sulla tua TV: assicurati che [uscita audio sia impostata su Option® Optical cable tore/altoparlante al jack di uscita audio del ricevitore RT5066Pro,
i i iqi i i i io si non collegare contemporaneamente il cavo coassiale o il cavo
Receiver -I-rC| nsmitter Set (3 in -I) EN: O Power button Ottico/Uscita o||g|tc1Ie/AItoporIont| esterni e che il formato audio sia audio 8635 mm
LI o . _ impostato su PCM. . . : :
@ LED indicator EN: Connect the AUDIO OUT jack of your TV to the 3.5mm/Optical/Co- e i Al6vi . : i EN: Connect the AUDIO IN jack of your amplifier/speaker to the FR: Connectez la prise AUDIO IN de votre amplificateur/haut-parleur &
U M | o axial Audio In jack of RT5066Pro Transmitter, and use the power FR: Connectez la prise AUDIO OUT de votre televiseur a la prise Audio 3.5mm/Optical/Coaxial Audio Out jack of RT5066Pro Receiver, and ‘ \ , . . b
Ser anua & Al\Jle interface SUpp|y OdOpteJr and USB Chorging cable to p(’)wer it on P In 35 mm/Optique/COGXiCﬂe du RTb066Pro Trqnsmitter, et utilisez use the power Supp|y ngpter aond USB Chgrging cable to power it la prise A‘l.'ldIOIOUt 35 mm/(l)p'thue/C'OOXIO|e dUArecepteur RT5066-
ZH: O HBRIEH O Y-ORly-have-opHoaAuio-Outack-ploasc-onh-CORRGEEERG ladaptateur d'alimentation et le cable de chargement USB pour on Brboé f)totdjtr”:%?fulrgg?pwteur dalimentation et le cable de chargement
@ LEDIERAT optical audio out jack of vour TV to the Audio In jack of RT5066Pro lallumer. If your ampilifier/ speaker have optical, coaxial, 2RCA audio in jacks, : et . . o
Q@ FMEO Transmitter, dont plug into the coaxial or 3.5mm audio cable at the : : : : : : P Y : ecty P P audio optiques, coaxiales et 2RCA, veuillez n'utiliser qu'un seul cable
DE: ™ Einschalttaste same time. tique, connectez uniquement la prise de sortie audio optique de to the RT5066Pro Receiver, for exampile, if you want to connect the audio gu?con’necter votre amplificateur/haut- Gr(lqeur U récep-
w - i Then do the following steps on your TV: make sure the Audio Out is votre televiseur a la prise dentrée audio de [emetteur RTS066pro, ne optical audio in jack of your amplifier/speaker to the audio out jack teur RT5086Pr0. Par exemple S1vous souhaitez connacter Ia pris%
5 o @ LED-Anzeige set to Optical/Digital Out/External Speakers, and the audio format is branchez pas le cable coaxial ou audio 3,5 mm en méme temps. of RT5066Pro Receiver, dont plug into the coaxial or 3.5mm audio d'entrée audio optique de votre amplificateur/haut-parleur d Ia
27 set to PCM. Procédez ensuite comme suit sur votre téléviseur : assurez-vous que cable at the same time. Puq P P
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. Verbinden Sie die ,AUDIO OUT-Buchse Ihres Fernsehers mit der

3,5-mm-/optischen/koaxialen Audio In-Buchse des RT5066-
Pro-,Senders und verwenden Sie das Netzteil und das USB-Ladeka-
bel, um ihn einzuschalten.

Wenn Ihr Fernseher nur einen optischen Audioausgang hat, verbin-
den Sie bitte nur den optischen Audioausgang lhres Fernsehers mit
dem Audioeingang des RT5066Pro-Senders und stecken Sie nicht
gleichzeitig das Koaxial- oder 3,5-mm-Audiokabel ein.

FUhren Sie dann die folgenden Schritte auf Inrem Fernseher aus:
Stellen Sie sicher, dass der Audioausgang auf Optisch/Digitalaus-
gang/Externe Lautsprecher eingestellt ist und das Audioformat auf
PCM eingestellt ist.

JP:

la sortie audio est réglée sur Sortie op-
tique/numérique/Haut-parleurs externes et que le format audio est
réglé sur PCM.
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DE: Verbinden Sie die AUDIO IN-Buchse lhres Verstdrkers/Lqutsprechers
mit der 3,5 mm/optischen/koaxialen AAudio Out-Buchse des
RT5066Pro ,Receivers und verwenden Sie das Netzteil und das
USB-Ladekabel, um ihn einzuschalten.

Wenn Ihr Verstarker [Lautsprecher Uber optische, koaxiale oder
2RCA-Audioeingdnge verfugt, verwenden Sie bitte nur ein Audioka-
bel, um Ihren Verstarker/Lautsprecher mit dem RT5066Pro-Receiver
zu verbinden. Wenn Sie beispielsweise den optischen Audioeingang
Inres Verstarkers/Lautsprechers mit dem Audioausgang des
RT5066Pro-Receivers verbinden mochten, schlielen Sie das koaxiale
oder 3,5-mm-Audiokabel nicht gleichzeitig an.

prise de sortie audio du récepteur RT5066Pro, ne branchez pas le
cdble coaxial ou audio 35 mm en méme temps.
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If you connect the RT5066Pro Transmitter to your TV via Optical/Co-
axial audio cable, please make sure the Audio Out is set to Opti-
cal/Digital Out/External Speakers/SPDIF, and the audio format is set to
PCM/Stereo.

- Go to Settings > Audio>Optical/ Digital
Out/External Speakers/SPDIF.

Sound

Audio Out ' » Optical Out

+ GO to Settings>Sound>Expert
Settings>Digital Output Audio

» PCM / Stereo

Digital
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Optical

Coaxial

EN: If the Optical/Coaxial and the 3.5mm Audio In jack of the RT5066Pro
Transmitter are all plugged in, the RT5066Pro Transmitter will give prior-
ity to 3.5mm Audio In, which will cause the Optical/Coaxial Audio In can
not be used, so if you want to use the Optical/Coaxial Audio In, please
unplug the 3.5mm audio cable. The same goes for RTS066Pro Receiver.
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DE: Wenn die optische/koaxiale und die 3 5-mm-Audioeingangsbuchse
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After power on, both RT5066Pro Transmitter and Receiver will auto-

matically enter pairing mode with indicator flashing blue and red, once
successfully paired, both indicators will stay blue.
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EN: There is no need to press the power button to turn on the device
when using it for the first time. The device will enter the pairing state after
the power is turned on.

After the transmitter and receiver are powered off by pressing the
power button, they need to be powered on again by pressing the power
button for 2.
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DE: Wenn Sie das Gerdt zum ersten Mal verwenden, mussen Sie nicht die
Einschalttaste dricken, um es einzuschalten. Das Gerdt wechselt nach
dem Einschalten in den Pairing-Status.

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um Sender und Empfénger auszus-
chalten und dann wieder einzuschalten. Sie mussen die Ein-/ Aus-Taste 2
Sekunden lang drtcken, um sie einzuschalten.

FCC

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the condition that this device does not cause harmful interference %1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

CE

ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU.

In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is
allowed to be used in all EU member states.

Warranty

Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages
such as from connecting to an unsuitable power source, using an
unsuitable device, or not following the instructions, as well as
damages that did not occur during shipping, repairs, and
adjustments not approved by the company, damages from misuse,
inattention, or improper installation may cause the warranty to be
ineffective immediately. This warranty does not include shipping
fees.

Audio Format or Format>PCM/ Stereo, or you can des RT5066Pro-Senders alle angeschlossen sind, gibt der RT5066- . Sy 2 (1 BE 3 A f = s S —— @ Paired ES: No es necesario pulsar el boton de encendido para encender el Disposal
© »Dolby-Off turn off Dolby. Pro-Sender dem 3_,5—mm—_Audloelngon%Vorrong, was dazu fUhrt, dass ZHQ' gmf' ET§O66;;§£EETE§§\D§5%Z;§§B§ %gg)\ﬁaXﬂ%K’ BrI2E ZH: OB ZE dispositivo cuando se utiliza por primera vez. El dispositivo entrard en el Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
o D oo ALjdloel'n R leiosingang verwenden mod I, SR, TS Re e, " o) Vet estado de emparejamiento despues de encenderlo. mmm DO Not dispose the used appliance together with household waste.
yvenn Sie den optischen/koaxialen Audioeingang verwenden mochten, DE: Nach dem Einschalten wechseln sowohl der Sender als auch der @ AL Presione el botén de encendido para apagar el transmisor v el recep-
RTB0BBPrO-Empfanger. o Empfanger des RT5066Pro automatisch in den Kopplungsmodus, wobei DE: @ Pairing-Modus tor y luego vuelva a encenderlos. Debe presionar el botén de encendido eVatmaster Consulting GmbH
If you connect the RT5066Pro Transmitter to your TV via ES: Si el conector optico/coaxial y el conector de entrada de audio de 3,5 die Anzeige blau und rot blinkt. Nach erfolgreicher Kopplung bleiben @ Gepaart durante 2 segundos para encenderlos. EU REP Bettinastr. 30

3.5mm AUX audio cable, the above TV settings are not
required

mm del transmisor RT5066Pro estdn conectados, el transmisor
RT5066Pro dard prioridad a la entrada de audio de 3,5 mm, lo que
provocard gue no se pueda utilizar la entrada de audio dptico/coaxial,
por lo que sI Si desea utilizar la entrada de audio 6ptica/coaxial,
desconecte el cable de audio de 3,5 mm. Lo mismo ocurre con el
receptor RT5066Pro.

IT: Se il jack diingresso ottico/coassiale e audio da 3,5 mm del trasmetti-
tore RT5066Pro sono tutti collegati, il trasmettitore RT5066Pro dard
prioritd allingresso audio da 3,5 mm, il che fard si che lingresso audio
ottico/ coassiale non possa essere utilizzato, quindi se si si desidera
utilizzare lingresso audio ottico/coassiale, scollegare il cavo audio da
3,6 mm. Lo stesso vale per il ricevitore RT5066Pro.

FR: Silentrée optique/coaxiale et lentrée audio 3,5 mm de I'émetteur
RT5066Pro sont toutes branchées, Iémetteur RT5066Pro donnera la
priorité & l'entrée audio 3,5 mm, ce qui empéchera lentrée audio
optique/coaxiale d'étre utilisée, donc si vous souhaitez utiliser I'entrée
audio optique/coaxiale, veuillez débrancher le cable audio de 3,5 mm.
I en va de méme pour le récepteur RT5066Pro.
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beide Anzeigen blau.

ES:

Después del encendido, tanto el transmisor como el receptor

RT5066Pro ingresaran automaticamente al modo de emparejamiento
con el indicador parpadeando en azul y rojo; una vez emparejados
exitosamente, ambos indicadores permanecerdn azules.

IT:

Dopo laccensione, sia il trasmettitore che il ricevitore RT5066Pro

entreranno automaticamente in modalitd di accoppiamento con lindi-
catore lampeggiante in blu e rosso, una volta accoppiati con successo,
entrambi gli indicatori rimarranno blu.

FR:

Aprés la mise sous tension, lémetteur et le récepteur RT5066Pro

entreront automatiquement en mode d'appairage avec un indicateur
clignotant en bleu et rouge. Une fois lappairage réussi, les deux indica-
teurs resteront bleus.
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ES: ® Modo de emparejamiento
@ Emparejado

IT: ©® Modalitd di accoppiamento
@ Accoppiato

FR: @ Mode dappairage
@ Apparié
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IT: Non € necessario premere il pulsante di accensione per accendere |l
dispositivo quando lo si utilizza per la prima volta. Il dispositivo entrerd
nello stato di accoppiamento dopo l'accensione.

Premere il pulsante di accensione per spegnere il trasmettitore e il
ricevitore e quindi riaccenderli. E necessario premere il pulsante di accen-
sione per 2 secondi per accenderli.

FR: Il n'est pas nécessaire dappuyer sur le bouton d'alimentation pour
allumer l'appareil lors de sa premiére utilisation. Lappareil passe en mode
d'appairage dés quil est mis sous tension.

Appuyez sur le bouton d'alimentation pour éteindre émetteur et le
récepteur, puis rallumez-les. Vous devez appuyer sur le bouton d'alimen-
tation pendant 2 secondes pour les rallumer.
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60325 Frankfurt am Main,Germany
contact@evatmaster.com
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We simp ly act as EU representative for cross-border sellers, and
are not manufacturers/importers/distributors for the product, nor
involved in the manufacture/import/sale of the product.
Therefore, we are not responsible for any after-sales services
related to the product. In case of any product quality or
infringement issues, the manufacturer/importer/seller shall be
solely held responsible

Operator: Ankbit International Limited

Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon,
Hong Kong

Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St.,,
Baoan Dist., Shenzhen, China

FCC ID: 2AUFR-RTH066

IC: 29252-B03

HVIN: RT5066
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